visamyoga

anustubh lines, and doubtless m.c. for Skt. visamyukta),
disjoined, disconnected (from, instr. or in cpd.): paryuttha-
nair °tah Lank 135.10; 321.14; vikalpena °tam 284.10;
svalaksana-°ta 317.14.

visamyoga, m. (= Pali id.), dissociation, severance:
°gah Mvy 2568, among synonyms of nisrja, (religious)
abandonment (of worldly things); (asmikam devena sar-
dham nanabhavo bhavisyati vinabhivo viprayogo) °yoga
iti viditva Divy 323.29; (samyogit) samskrtam pravartate,
°gdn na pravartate Dbh 52.16; (sarvaklesa-)tyanta-°git
Bbh 26.18; kle$dvarana-°gam 74.5; grihyagrihaka-°gan
na pravrttir na nirvrtih Lank 351.8 (vs); °ga-phala, nt.,
one of the 5 phala (2, q.v.); in Sitral. xvii.31 comm. of
karund, defined hethapahatvena tadvipaksavihimsapra-
hanad; of more general application Mvy 2277; Bbh 102.17,
expl. in 24, aryastangasya maérgasya klesanirodho °ga-
phalam.

visamyojana, adj. (to Skt. vi-sam-yuj-; cf. prec.),
(one who or) that which detaches, unbinds, frees: (dharma-
parydyam . ..) svacittadréyagocara-°janam Lank 43.16.
Cf. next.

visamyojanaka, adj.,, = prec.: (Buddhinam...)
navasamyojana-°nakinam Divy 95.22, who free from the
nine bonds (see samyojana).

visamviadanati, see a-vi’.

visamskara (m.; cf. next; = Pali visamkhara, to
vi- plus sam-skr-), dissolution, annihilation: sarve te par-
suka (read °Suka) bhagnad grhakatam visamskrtam, vi-
samskaragate citte ihaiva ksayam adhyagdh Ud xxxi.7
(= Pali Dhp. 154; Jat. i.76.27 fI., with words cited).

visamskrta, ppp. (= Pali visamkhita), destroyed,
fallen to nothing; see prec.

visamsthita, adj. or ppp. (unrecorded in this mg.),
deformed, misshapen: °tah Mvy 6669 = Tib. tshul mi sdug
par hdug pa, become of unpleasing form; °ta-virtpa-rapa(h)
LV 118.7 (prose); °tam bibhatsarapam 205.18; °‘ta-
mukhah 206.6, °ta-ripah 9; °ta-ripa virapam (so divide)
308.7 (vs); °ta-fariranam sattvanim Gv 288.23 (prose).

visamjfidvati, or °ti, corruptly °gati in L.V 148.9, a
high number: Mvy 7974, cited from LV (where all mss. and
both edd. g for v) = Tib. rnam par brdah $es ldan (ldan
= possessing, -vant); so Tib. on LV; both edd. of Mvy
°vatir (n.sg.); the true reading may have been °vati;
cf. s.v. samjiia (7).

vi-samjiin, adj. (= Pali visafiiiin), of false views or
unsound mind: yair adipta suranara viparita-visamjfiino
viparyastah LV 375.17 (vs).

visada, nt., a high number: Gv 133.16, cited in Mvy
7878 as vimadam, (.v., which is prob. to be read in Gv
(graphic corruption). Seems not to occur in the similar
list Gv 105 ff.

visandati (m.c. for Pali vissandati = Skt. visyan-
date), flows forth: piira mukhato visamdetsul (so one ms.,
v.l. visamhetsu; Senart em. visyandensu; first syllable
short) Mv 1.220.20 (vs).

visamdhi (m.?), (1) acc. to Tib. minor joint (of the
body): (asmikam . ..) samdhi-visamdhaya$ ea duhkhanti
SP 100.12 (prose), and our joints and minor joints (so Tib.,
tshigs dan tshigs phrehu) ache; (2) in SP 374.1 (vs) the
same two words occur, and the mg. is not clear: (one who
masters the SP) samdhim visamdhim ca vijanate ’sau
(Tib. des ni mtshams dan tshigs [both mtshams and tshigs
= samdhi] kyan rab tu $es) sarvesu dharmesn vilaksanani,
prajanate artha niruktaya$ ca yatha ca tam janati bhasate
tatha, perhaps he understands each connection and (minor?)
interconnection, of various sorts (vilaksanani, prob. adj.
with the two nouns) in all states of existence. . .

visabhiga, adj. (= Pali id.; cf. sabhiga), different,
unlike, discordant, inappron~iale, uncongenial: te ca vilak-
sana te °gadh Samadh 19.16 (vs); see s.v. uddra for id.
22.26; °ga-sattvanunayat Siks 193.17, thru attachment (see
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anunaya) {o people of the wrong sort (one may be dissuaded
from the solitary life); (sarvasattvanam) °ga-samavadha-
nabhayidbhyanta-(read °atyanta-)-vigamiya Siks 296.9,
in order to complete divorce for all creatures from the fear of
association ‘with uncongenial (people); °ga-sarvasamava-
dhanabhayabhitanam  °ga-sarvasamavadhanabhayavini-
vartanatiyai Gv 264.16-17; a-visabhdga-varna 347.6, I
(have come to be) of no discordant external appearance (foll.
by avaivarta-varni, avikalpa-v®, anila-v®, etc., long series
of chiefly negative adj. ending in -varpa); anyatha tu
°gam bhavati nirmanam atmanah Bbh 64.15, bul otherwise
(if it were not created in his own image) the magic creation
(of a Bodhisattva) will be one inappropriate to himself;
visabhagisaya (upaya), one of the six upéya (q.v.) of a
Bodhisattva, viz. that (method) in which the mental disposi-
tion (of the B.) is (represented as being) discordant (with
its real nature, in order to influence and help creatures;
he may make it appear that he is angry and hostile
towards the recalcitrant, tho he never is) Bbh 264.8, cf.
269.14, 17.

? visampdédayati (unrecorded; v.l. vipadayati, Skt.,
reported only from Raijat., but since vipadyate is common
in Skt. its caus. is likely to be the true reading here),
brings to disaster, ruins: sa (sc. nastikah) atmanam api (as
well as others) °dayati Bbh 46.20.

visambhavati (nonce-formation, pendant to sam-
bhavati), becomes non-existent, passes away: (sarvadhar-
mih ...) na sambhavanti na visambhavanti Siks 263.13.
they do not come inlo being nor pass away (Bendall and
Rouse, strangely, influence each other).

visara, m. Mvy 7718, or nt., a high number, = Tib.
hphro yas: °ram Mvy 7844 (cited from Gv); Gv 105.23;
133.5.

-visarana, see a-vi°,

visarjayati (= Pali vissajjeti), answers (a question),
replies: ko nv atra samarthah syad etam artham °jayitum
SP 7.8, ... to reply to this matter; etam yo prasnam °jeti
tasya dhita ca diyati... Mv {iii.384.1, whoever answers
these questions, lo him is given my daughter; (anye prasnan)
prechanti anye °jayanti Divy 162.20; (yadi...prasnan
pariprecheyur yan sa) ...na $aknuyad Cjayitum Siks
201.3, . . . which he could not answer; (prstd maya ptrvakas
tathagata ...) tai§ capi visarjitam Lank 16.11, similarly
19.15, and they replied; sa ca mayaivam °jitas tisnibhavena
prakrantah 179.5, and being thus answered by me, he de-
parted in silence.

visarjayitar (= Pali vissajjetar; n. ag. to prec.), one
who answers (questions): (prasnaprabhedakusala$ ca bhavet
praénakotinayuta$atasahasranam) °jayita SP 340.3.

visita = visata, q.v.

? visdrini, in Divy 562.23 (prose) sa tibhyam yavat
trir apy ukto visarini krspa nivaryamind (so text, em.,
mss. °pau, intending °no, which read) navatisthate, he
(the king), tho spoken to (in admonition) by those iwo
(ministers) as many as three times, being held back ... did
not remain (in good conduct; he kept backsliding into evil
ways). The words visarini krsna perhaps corruptly represent
an abl, phrase, from his evil course (cf. krgna 1). As they
stand, they could apparently only be a strange parentheti-
cal clause; the corruption (? visarinl, or vi$ar®?) was black
(dark, evil). The Index to ed. renders krsna by fongue of
fire, which seems unacceptable; presumably it takes visa®
as spreading; but even with the em. to nivaryamdna this
hardly gives an intelligible result.

visika, MIndic for vrsikd, q.v.: MSV iv.107.11;
108.8; 109.3.

visubhati (see subhati), desiroys: anyam-anyam
ghatenti (mss. °tanti) anyam-anyam visubhanti Mv i.27.8.

visrta, see a-vi°.

visrsta, adj. (= Pali vissattha), clear, dislinci (of
voice, speech): visrstas§ ca (of Buddha’s voice, svara; in




